Chapter 23

The Present Passive

23.1 In sections 22.1 and 22.2 we met examples of the Passive Voice, and learned the personal endings for

both the Middle and the Passive in the Present tense.

With a verb in the Passive there is a Subject, but no Object. The Agent (the person or thing doing the action

to the subject) is usually shown by VO + Genitive of the Agent.

23.2 The basic pattern for the Present Indicative Passive is

Singular
I STEM-opo
you STEM-1
he/she/it STEM-gTon
For A0, this becomes
I am being loosed Adopon
you are being loosed Ao

he/shefit is being loosed ~ AVETOL

Practice - until you can read and translate easily

1.

3.

N ow ok

9.

0 Inoodg PamtiCeton VO 100 Twdvvov.
2. 10 evayyéhov knpvocetor KO 0D AovKd.

ol déopol dmoAvovral
VIO TOV GTPOTIOTOV ;
ayopdlecfe VO TOD KVLPiOV.

ol €yBpoi dmokteivovtor &v Ti] KOUM.

0 Xplotog Eyesipetar €K TOV VEKPDV.
Aempoi kaBapilovran,
Kol VEKPOl €yeipovral.
ol Tovdaiot cuvayovral
&v 1@ 1epd.
dyyehog aivetor €&v 1@ 0oVPOVEO.

10. teiBopot KO 10D TOVNPOD.

Plural

STEM-ope0a we
STEM-£60¢ you
STEM-ovTol they
Avoueba we are being loosed
Abecbe y'all are being loosed
Adovtat they are being loosed

Jesus is being baptized by John.
The gospel is being preached by Luke.
Are the prisoners being released
by the soldiers?
You are being bought/redeemed by the Lord.
The enemies are being killed in the village.
Christ is being raised from the dead.
Lepers are being cleansed,
and the dead are being raised. (Matt. 11:5)
The Jews are being gathered together
in the temple.
An angel appears in heaven.
I am being tempted by the evil one.

23.3 Contract verbs obey the usual rules for combining vowels. So we have

TIWA® - I honor

I am being honored  TIUOWOL
you are being  honored  TIUQ
he/she/itis being ~ honored  TyLdTON
we are being honored  TILOUEDA
you are being  honored  TAGOE
they are being  honored — TIU@OVTAL

Practice - until you can read and translate easily

e

ayom@dpotr VIO TOV ASEAPDV.
ol Adyol TOD TPOPNTOV TANPODVTOL.

QUE® - I love

loved
loved
loved

loved
loved
loved

0 OTPOTIOTNG TWATOL VO TOD YAMaPYOL.

QUAeTcOe VIO TOV TOUSI®V.

TANPO® - I fill

QoD oL filled mANPODUOL
QW filled TANPOT
QUAETTONL filled mANpODTOL
euovpeba  filled TANpPoduUEdQ
QUAeTo0e filled mAnpocOe
QuodVTOL filled mAnpoVVTOL

I am loved by the brothers.

The words of the prophet are being fulfilled.
The soldier is being honored by the tribune.
You are loved by the children.
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5. 0 'Inoodg otavpodtarl VO TOV GTPOTIOTAV. Jesus is being crucified by the soldiers.
6. KOAR VO 10D OOUCKAAOV. You (singular) are being called by the teacher.
7. ot Tovdaiot mTAovdvTOL The Jews are being led astray
VIO TAOV ZaddovKaimV. by the Sadduccees,
8. ol Aoyor Aohodvtor VIO TOD TPOPNTOV. The words are being spoken by the prophet.
9. {nrovuebo VO TOV TEKVOV. We are sought by the children.
10. 10 &pyov teheoDtan VIO TAOV EPYATOV. The work is being completed by the workmen.

23.4 Sentences for reading and translation

1. oi padntai xkododvroar Ko T0d Incod.

2. Mueig mapaxorovpeda VIO 0D ddAGKAAOV.

3. 10 PipAiov Inreitar OO THS AdEAQTC.

4. xoapmoi koAoi molodvtor VO Tod JEVOPOL TOVTOV.
5. 10 PPAia avaywvdokovior KO TOV HAONTOV ;

6. oi mtwyol ov @uUodvTol VIO TOV Dopiocaimv.

7. 6 podnmg Pantiletonr Ko 10D Twdavvov.

8. 1M émotoAn ypaeetor Vo tod [Taviov.

9. 10 tekvia dddokovior VO TOD SWBUCKAAOVL ;

10. adt dwdoketar VO 0D AdEAPOD AVTHG.

23.5 Writing Practice : Write the Greek text, while saying aloud (John 1:1-4)

'Ev dpyfl qv 0 Adyoc, In (the) beginning was the Word
Kol 6 Adyog MV TpoOg TOV OedV, and the Word was with God
Kol 0g0¢ ﬁv 0 Adyog. and the Word was God.
Of)’l?OQ ﬁv &v apyfi mpog TOV Bedv. He (this one) was in the beginning with God
navta ot avtod £yévero, all (things) happened (came into being) through him,
Kol yopig ovtod and without him
€yEveto 000E €v. (0 yéyovev.) not one thing (that happened) happened
(0 yéyovev) év avt® Com ﬁv, (The thing that happened) In him was life,

As noted in chapter 22, the punctuation at "0 Y£YOVEV" is ambiguous. As originally written, there were no
spaces between letters, and no punctuation marks. Translators have to decide where to make the sentence
end. However, the basic meaning of the passage is clear - "Nothing happened without him. In him was life"

23.6 New Testament Passage for reading and translation : Matthew 11:2-6
In your Greek New Testament, read the passage aloud several times until you can read it without long pauses
or stumbling. Then use the helps to translate it.

aKoVGOG having heard ( a participle of 6K0V® - I hear)

10 JECUOTNPIOV prison

TEUYAG having sent ( a participle of mwEUmW - I send)

0 €pydpevoc the one coming = he who is to come

TPOGOOKMDLEV we expect, look for ( from TPOGIOKAW - I expect)
amokpOeic having answered ( a participle of amokpivououl - I answer)
nopevBévTeg having gone (in this context "go and") (a participle of Topevouol - 1 go)
amaryysilote tell ( an Imperative of Grayyelrw - 1 announce, tell)

ol yolol the lame (from XWAGG, -1, -0V - lame)

ol KoEoi the deaf, deaf mute (from K@QOG, -1, -0V - deaf, deaf mute)
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23.7 Vocabulary to learn

ayopalm I buy, ransom ( The Agora in Athens was the market place)
ATOKTEIV® I kill, murder, put to death
AmTOAD® I release, set free, send away (from omo + Abw)
gyeipw I raise
Eropalo I prepare, get something ready
evoyyeAl® 1 preach the good news Passive - I hear the good news
kaBapilo I cleanse, purify ( kaBapdg, -a, -ov = pure)
neifw I persuade, convince Passive - [ am persuaded, I obey
TeEPalo I tempt, try, put to the test ( O TEIPAOUOS = temptation, time of testing)
okovOOAL® I cause someone to stumble, offend
omElp® I sow (seed)
(p(xivm I shine, give light Middle and Passive - [ appear, am revealed, am seen
N or § or
q...1 either .. . or

Ontd (with Genitive) by, by means of, at the hands of
VRO  (with Accusative)  under, below ( a hypodermic needle goes "under" the skin)
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